
"Неужели?" Ипполита повернулась лицом к дочери.

"Возможно... Прости, но я этого не видела". Диана начала было кивать, но покачала головой.

Она видела человека и самолет, оба упали в море, но не видела остального.

"Ваше имя?" Ипполита снова посмотрела на Дюка.

"Дюк!"

"Кто ты такой и почему предал свой народ?" Ипполита кивнула, больше не глядя на Дюка, а
холодно уставившись на Стива, которого звали так же, как и команду США.

Что касается происхождения Дюка, то об этом можно спросить позже. Хотя в ходе
оборонительного сражения на пляже захватчики погибли, стоявшие за ними военные корабли
уже эвакуировались. Иными словами, враг, скорее всего, нападет снова. Хотя после отплытия
трудно найти точное местоположение Райского острова, если вы не боитесь [-], то бойтесь его.

Дюк внутренне улыбнулся: после спасения Антиопы с ним обращались вежливо, а репутация
Райского острова повысилась с "холодной" до "нейтральной".

Просто эти воины скрываются от мира и находятся в состоянии повышенной готовности.
Другие были бы дружелюбны или уважительны. Что касается Стива Тревора, то его статус
понизили с "холодного" до "враждебного", потому что он явно был ответственен за вторжение.

"Я не с ними". Стив быстро ответил, стоя в стороне и наблюдая за происходящим.

Он чувствовал, что ему не повезло.

Летающие, те, кто выжил в катастрофе, не были обстреляны вражескими пушками, а были
сбиты с ног человеком, упавшим с неба!

Упал с неба...

Все еще личное.

Три взгляда освежили, хорошо?

Это было достаточно плохо, но если бы я снова встретил эту группу сильных женщин-воинов...
все было бы кончено.



"Тогда почему ты носишь их одежду?"

"Я не могу тебе сказать".

"Говори!"

"Как тебя зовут?"

"Я тоже не могу сказать".

"Убейте его сейчас, чтобы предотвратить будущие неприятности".

Диана, которая переводила для Дюка, вдруг забеспокоилась. Несмотря ни на что, эти люди
работали вместе, чтобы победить захватчиков. Она хотела что-то сказать, но тут кто-то
заговорил.

"Если он мертв, мы не сможем узнать, кто они и зачем пришли".

Дюк понял только слово "имя", остальное было непонятно. Простите человека, который
никогда не проходил дальше второго уровня, но он помнит этот сюжет, то есть Стив не мог
рассказывать всякие вещи, и в конце концов его отвели в зал собраний поиграть с лассо.

Тот, кто угрожал убить Стива, - легендарная супермодель Victoria's Secret, верно?

Венелия!

Дюк повернул голову, чтобы посмотреть, но не увидел, что это была Даутцен Карлос. Я
действительно не разглядел ее в первый раз, но позже услышал, что эту особу забрали". Дюк
пошел посмотреть еще раз, но все равно не узнал ее, а по тому же платью и макияжу
невозможно сказать, что это супермодель Victoria's Secret.

Но фигура у нее действительно хорошая, ведь говорят, что Victoria's Secret - вторая по
прибыльности!

Что касается имени Венелия, как оно переводится? В то время Дюк пользовался переводом Ду
Няна, и в результате у него получилось "Венеция". Очевидно, что Венеция людей - это
[Венеция].

Как раз в тот момент, когда он был в оцепенении, он заметил вой рядом с собой и повернул
голову, чтобы увидеть, что этот парень с тем же именем, что и Капитан Америка, все еще
находится под стражей, это так печально!



"Диана, останься и присмотри за Антиопой". Ипполита приказала, а затем отсалютовала
герцогу: "Пожалуйста, сэр, позаботьтесь о ней здесь, а я найду для него место позже".

Не успел герцог ответить, как героиня закричала: "Нет, мама, я тоже хочу идти!"

"Тогда... может, я пойду и посмотрю? Если честно, я тоже хочу узнать, что он сделал, в конце
концов, я врезалась в чужой самолет". Дюк знал, что героиня волнуется, а его мать казнила ее
за спиной: "Честно говоря, я не очень разбираюсь в медицине. Операция уже проведена, тебе
нужно только вовремя зашить рану и немного отдохнуть после перевязки. Вы сможете уехать
через два дня.

Пока ее жизненный кризис позади, "операция" больше не будет истощать ее жизненные силы,
а поможет ране быстрее затянуться.

Ипполита на мгновение замешкалась, потом кивнула: "Неважно, господин, пойдемте".

"Спасибо". Диана кивнула герцогу, который улыбнулся, ничего не сказав.

Конечно, это была все еще немного знакомая картина, похожая на сенат древнегреческого
города-государства парламентской системы, с воительницами-амазонками, окружающими
Стива, который был опутан веревками, излучающими теплый желтый свет.

Глаза Дюка блестели, и ему было очень любопытно. Эта штука должна была быть лассо для
мантр!

"Я... Я капитан Стив Тревор, пилот Американских экспедиционных сил, серийный номер
8141921, и это все, что я хочу сказать..." Стив сказал с растерянным лицом: какого черта,
почему я должен брать на себя инициативу сказать это?

Что это, черт возьми, такое?

Дюку все равно, это всего лишь объяснение, его больше интересует "Лассо мантры".

Этот эпизод был очень скучным. Дюк воспользовался возможностью поболтать с системой.

"Вы имеете в виду, что после убийства врага вы получаете "очки талантов", а очки талантов
зависят от силы врага, и очки талантов можно обменять на различные таланты в системе... а
также на навыки и реквизит?"

"Кроме того, прикосновение к целям выше "Элиты" также может случайным образом дать вам
очки талантов (меньше, чем их убийство), и в то же время существует низкая вероятность
получить один из "Талантов" противника. Если вы убьете цели выше "Элиты", то с низкой
вероятностью получите несколько талантов противника.



Это основная способность [Системы сильнейших талантов].

"Да, хозяин, но обменять можно только таланты, умения и реквизит из раздела "Магия". Для
талантов, полученных извне, такого ограничения нет".

"Понятно!"

Те, что можно обменять, можно обменять только на магическую систему, а внешние -
случайные, и среди них могут быть таланты воинов.

"Сначала убей его".

Легкий напиток разбудил Дюка, и когда он увидел, что ему предстоит опустить Мантра Лассо,
он забеспокоился.

"Осенний мешочек с бобами, Э, это не... подожди, подожди, может ли эта штука заставить
людей говорить правду? Я могу попробовать?"

Диана была немного озадачена.

Ипполита была в еще большем замешательстве: неужели есть еще кто-то, кто хочет
попробовать? Она как раз думала о том, чтобы проверить сведения о герцоге, но, в конце
концов, другой стороной был благодетель, так что использовать этот метод было неудобно.

Но если собеседник попросит, то проблем не будет.

Увидев, что Ипполита кивнула, Дюк быстро протянул руку и схватил его, обмотав вокруг
запястья: "Ну... Я ничего не чувствую".

"Хозяин, я чувствую приближение "абсолютной воли", не хочешь включить сигнальный щит?"

"Нет... позвольте мне сначала поиграть". Дюк тихонько кашлянул и медленно сказал: "Я
красивый парень!"

Я падаю!

Женщины-солдаты дружно закатили глаза. Они понимают китайский, поэтому, конечно,
знают, что это значит: как кто-то может сказать, что он красивый парень, подождите... Он
держит в руке лассо правды, что означает... это предложение правда?

Какой же он самовлюбленный.



Эта штука похожа на детектор лжи, например, когда ведущий спросил Сяо Юэя в
"Экстремальном вызове", кто красивее - ты или У Яньцзы, Сяо Юэюэ ответил, что он красивее,
а детектор лжи ответил как правду.

То же самое касается и "Лассо мантры".

Однако... тут-то и произошел поворот.

Из его руки поднялась легкая дымка, правда, очень слабая.

Выражение лица Дюка мгновенно изменилось, и он вскочил на ноги: "Черт, так жарко, так
жарко... шипение..."

Женщины-солдаты вздохнули с облегчением: все в порядке, все в порядке.

Разве я не красив?

Дюк отказался: "Я уродлив".

Теперь все в порядке.

Задето!

Самооценка задета!

"........."

Атмосфера внезапно стала немного более тонкой. На лбу у Дюка появилась черная полоса, и
ему показалось, что над его головой только что пролетела ворона, оставив несколько больших
черных пятен - дурак, дурак, дурак... Кряк...

Герцог так разозлился, что бросил Мантра-Лассо на землю, указал на него и проклял:
"Самонадеянный! Ты всего лишь маленькая веревочка, как ты смеешь сомневаться в том,
насколько ты прекрасна!"

В этот момент Ипполита, обычно спокойная, не смогла сдержать себя и почувствовала, что ее
мышцы от смеха вот-вот разрушатся.

Нет, сохрани свою грацию!



Я - королева!
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